
STATEMENT OF ORIGINALLY 

 Herewith the writer declare that the research paper the writer wrote as a 

partial fulfillment of the requirements for the Sarjana degree and submitted to the 

English Education Department, the Faculty of Education and Letters wholly 

constitutes my own original scientific writing. 

 As for the other persons’ works whose ideas are quoted in this paper have 

been referred to appropriately in accordance to the prevailing legal and intellectual 

ethic in the world of scientific writing tradition. 

 However, if the originally of this paper either partially or wholly is, later 

on, proved or it falls under convincing plagiarism, the writer would be prepared to 

receive any consequences in the form of any sanction such as losing the writer 

related academic degree obtained from the institution as well as other rules 

prevailing in Indonesia. 

       Serang, October 5
th

, 2020 

        

        

       Istiqomah 

       SRN.161230042 

 

 

 

 

 

 

 



ACKNOWLEDGMENT 

 

In the name of Allah, the Merciful, the Compassionate 

 There is no valuable words to be said but all praises be to all praises to be 

Allah, the almighty God, who has sent Muhammad, Peace be upon him, to be His 

prophet and messenger for people all over the world. The writer realizes and feels 

very sure that without His blessing, mercy, and guidance, it would be possible for 

me myself to finish the paper. 

 Herewith the writer would like to express her profound gratitude, more than 

she can express, to Dr. H. Subhan, M.Ed., my first advisor, thank also go to Dr. Hj. 

Anita, S.S., M.Pd., my second advisor, for the correction and invaluable criticism. 

In addition, also very much indebted to Dr. H. Abdul Muin, S.Ag., M.M., the head 

of the English Education Department who has permitted to conduct observation 

and research at English Education Department of UIN SMH Banten. 

 Last, but far from least, her very sincere thanks especially go to her own 

beloved parents, and all of those who have helped him, who are not mentioned 

personally here, without their patience, guidance, and cooperation this thesis could 

never been written. 

Serang, October 5
th

 2018 

 

 

Istiqomah 



ABSTRACT 

 

 

Istiqomah. 161230042. 2020. Students’ Difficulties in Translating English Text 

Into Bahasa Indonesia. (A Case Study at the 4
th

 Semester of English Education 

Department UIN SMH Banten in Academic Year 2020). 

 

Abstract-This research investigates the students’ difficulties in translating English 

text into Bahasa Indonesia. It is aimed to find out about the difficulties experienced 

by students during the translating process, the causes students’ difficulties in 

translating the text, and the solution students’ difficulties in translating the text. 10 

English Education students were taken as the participants of the study. This 

research used a case study method. The instruments of this research used 

documentation and interview. The results of this research showed that students’ 

difficulties in translating English text into Indonesian were grammatical (29,6%) in 

singular/plural form, and aspect, lexical (16,7%) in various meaning, and 

differential-non-differential, stylistic (3,6%) in variations language relatively 

temporary. In addition, students get difficulty in synonym-antonym, metaphor, 

idiom, and figurative language. The factors that caused the difficulties in 

translating English text into Indonesian were lack of knowledge, limited the 

vocabulary, do not understand grammatical rules and context, and less read English 

textbooks. The students solve to their difficulties by using an online dictionary, 

read more English textbooks, increasing and memorizing vocabulary, listening to 

music, and consultation with lecturers. 

 

Keywords: Students’ difficulties, Translation, English text.  
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